
Formenbestimmungen C, D (mit Lösungen) 
 
C 
 

1.      - 2. m. Pl. PK Q./Hif. [ ] + Nun parag. – ihr werdet dienen/ihr  

werdet dienen lassen 

2.     - 3.f./2.m. Sg. Narr. Q. [  ] – und dann legte sie/und dann legst du 

3.    - Pt.m.Sg. St.a./St.c. Nif. [ ] – er war betäubt1
 

4.     - Pt.m.Sg. St.a./St.c. akt. Q. [ ] – einer, der verfolgte 

5.    - Imp. m. Sg. Q. [ ] – Geh! 

6.     - 1.c.Sg. PK Hif. [ ] + Kop. + Suff. 2.m.Sg. + Nun energ. – und ich  

lasse dich sehen/ und ich zeige dir 

7.      - Pt.m.Sg. St.a. akt. Pi. [  ] – einer, der sucht 

8.     - Pt.m.Sg. St.a. akt. Q./ 3.m.Sg. AK Q. [ ] – einer, der gestorben ist/  
er ist gestorben 

9.     - Pt.m.Sg. St.a. akt. Q. [ ] + Art. – der, der löst/der Löser

10.   - Imp. m. Sg. Q. [] + He adhort. – Trete doch hinzu! 

 
 
D 

1.     - Imp. m. Sg. Q. [ ] + He adhort. – Setze dich doch! 

2.   2  - 3.m.Sg. Narr. Q./Hif. [ ] – und er wich ab/und er nahm weg 

3.       - 3.m.Sg. Narr. Q. i.p. [  ] – und er setzte sich 

4.     - 1.c.Sg. PK Q. [] – ich werde offenbaren 

5.     - Imp. m. Sg. Q. [] – Kauf!  

6.      - 3.f./2.m.Sg. PK Q. [ ] – sie wird lösen/du wirst lösen 

 

 

 
1   Vgl. hierzu die Form   - 3.m.Sg. AK Nif. [] – er war betäubt. Einziger Unterschied: Patach statt Qamez 
als Stammvokal. 
2   Zu beachten: Der Stammvokal im Qal bei den Verba III laryngalis ist statt Qamez chatuf meist Patach. Auch im 
Hif’il findet sich als Stammvokal Patach statt – wie üblich – Segol. 



7.      - Imp. m. Sg. Q. i.p. [ ] 3 – Löse! 

8.     - Imp. m. Sg. Hif. [ ] + He adhort. – Teile doch mit! 

9.    - Inf.c. Q. [] + Suff. 2.m.Sg. – dein Kaufen 

10.      - Pt.m.Pl. St.c. pass. Q. [[ ] – welche, die ausgelöst werden 

 

 
3   Kontextform:   (Stammvokal in den PK- und Imperativformen bei Verba II laryngalis ist Patach). 


